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HIVATALOS RÉSZ.

HIVATALOS TUDÓSÍTÁSOK.
Perez el tábornok jelentése Abonybóljanuar 
26-áról az Ab on y és Czegléd közötti győzelmes 

ütközetről.
Tegnap elöhadammal Abony előtt Ottinger generált, ki 

gyalogságot és ágyúkat is nyert segítségül Pestről, és ismét 
csatarendben kiállva támadásunkat elfogadá, két órai erős á- 
gyúzás után nevezetes kárt okozva az ellenségnek, részünkről 
csekély veszteséggel megfutamlattuk.

Számos fogoly és ló esett birtokunkba. Az ellenség hu­
száraink által Irsáig űzetett. A’ pontos renddel előtörtetö Wür- 
temberg huszárok mellett még különösen megemlítendő V e- 
pler százados, és egy osztály császár huszár, kik az ellenség 
lovasságának üzésében kitünteték magukat. .

A’ Hunyadi és Lehel huszárokról is, kik S z i m 1 i c h or 
nacry parancsa alatt bámulatos haladást tőnek rendezés tekinte­
tében, a* balszárnyon való vitéz elötörtetésük miatt dicséretet 
kell mondanom.

Fő érdeme van még is a’ tüzérségnek, általában, — es 
ezek közt Glatz főhadnagynak — Répassy hadnagynak, és 
a’ lovas 6 fontos félütegnek.

A’ históriai nevezetességű Dembinszky hős szelleme 
lelkesité jelenlétével táborunkat; záloga még nagyobbszerü 
eredményeknek.

Kelt Debreczenben, január 29-kén 1849.
A’ honv. bizottmány.

24-rölBem tábornok jelentése j an.
burgból.

Kezemnél levő erőmet öszpontositám itt akarván bevár­
ni erősítéseimet.

Délfelé jelentést kaptam, hogy az ellenség minden oldal­
ról ellenem jő. Örvendettem, az ausztriai szokott tacticának. 
Erőmet össze vonva igen könnyű volt öt vissza vernem ’s neki 
tetemes veszteséget okoznom, ’s éjjel meleg szobáinkba tér­
tünk pihenni, mig az ellenség most is a havon szalad.

Holnapra én is rendeztem egy kis tacticát, melly keserve­
sen megfogja őket lakoltatni, mai merényökért. Biztosan hiszem
hogy holnap Nagy-Szebenben hálunk. 

w J Bem, tábornok.

Az ország kormánya botránykozással tapasztalta volt 
tábornok és seregvezér gróf Eszterházy Sándor részéről, mi­
ként a’ parancsnoksága alatt volt bácsi hadseregnél, midőn az 
hazánk szabadságának védelme végett, a’ hadügymimstenum 
által eddigi működési helyéről, máshová disponáltatnék, a_de- 
rék, hü és vitéz hadsereg felbomlására vezethető lépések jöttek 
közbe, ’s annak következtében , úgy a’ volt tábornok gr. Esz­
terházy Sándor, mint több, térben és ellenségben válogatni 
akaró törzs- és főtisztek részéről lemondások jöttek közbe.

Azonban gróf Vécsey tábornok a’ bácsi hadsereg parancs 
nokságát általvévén, ezen veszélyes áskálódásoknak, olly hatá 
rozott hazafiúi erélylyel vetett végeit, ’s átálában a’ parancsnok­
sága alá bízott vitéz hadserget, olly meleg honszeretettöl lel­
kesített vezéri tapintattal vezényli, hogy az ország kormánya 
el nem mulaszthatná gróf Vécsey tábornok urnák nehéz per- 
ezekben kitüntetett hazafiúi erélyeért, a’ nemzet hálájára méltó 
elismerését ’s köszönetét nyilvánítani.

Valamint elismerést és köszönetét nyilvánít a’ Vécsey tá­
bornok úr parancsnoksága alatti sereg mindazon derék tisztjei­
nek, ’s közöttük különösen Lenkey ezredesnek, kik őt e’ fontos 
eljárásban szilárd hazafiúi jellemök kitüntetésével erélyesen 
gyámolították; valamint méltányló elismerést nyilvánít ezen had­
seregnek annyi csábítások között a’ nemzet szent ügyéhez szi­
lárd hűséggel ragaszkodó vitéz legénységének, melly a mint 
eddigi táborozásaiban magát dicsőséggel halmozd, úgy a ma­
gyar nemzet törvényes szabadságának diadalmas megőrzésé­
ben! tevékeny részvétre hivatva, példás figyelemmel ’s példás 
lelkesedéssel halad előre azon ösvényen, mellyel új meg új 
győzelmi babéroknak kivivására ’s a’ nemzet hálájának kiér— 
demlésére az ország kormánya elibe szabott.

Kelt Debreczenben, január 27-kén 1849.
A’honv. bizottmány által.

Hazafiul meleg örömmel karoljuk fel önöknek magukhoz, 
ezredéves nemzetiségűkhez hű hazaszeretetüknek nyilatkozatait 
büszkeséggel hallottuk miként önök érezve, hogy legdrágább 
kincsük, szabadságuk, nemzeti életük, mellyel nem rég törvény 
és királyi esküszó szentesítettek, hitszegöen, galádúl, erőhata­
lommal szándékoltatik eltiportatni; érezve, miként magyarnak 
nincs élete, ha szabadon függetlenül nem élhet, ezer éves föl­
dén, mellyért őseink vére folyt, ’s mellyben a’ honszerzö apák 
hamvai nyugosznak, érezve ezeket, és tudva, mi vár önökre, mi 
vár mindnyájunkra ha a’ magyar nemzet megsemmisítésére ösz- 
szeesküdölt ellenség ifjú szabadságunk romain diadal ünnepet 
ülhetne, felemelék karjaikat, hogy megmentsék tűzhelyeiket, 
megvédni segítsék a’ megtámadott nemzet életét.

Őszintén örülünk e’ szép tapasztalásnak, de meg nem le­
pett bennünket, mi vártuk ezt, hittük, meg valánk győződve, 
hogy Kiskunság lelkes népe nem lehet más mint magyar.

Igen, vártuk, mert az nem lehet, hogy az Alpár és Pusz­
taszer közel vidékén lakó kun nép, hódolva nyújtsa nyakát a’ka­
tonai zsarnok kardja alá.

Azon nép nem görbedhet szolgává, a’ mig közte egy 
ép kar van, mellynek áldás dús földjét honszerzö apáink szent 
hamvai dicsöitik.

Árpád a’ honszerzö, Alpárnál verte ki Zalánt e hazából, 
Pusztaszeren, hozták dicső őseink az első nemzet törvényeket, 's 
vérük ontása mellett mondák a’ hűség esküjét, és azon törvények­
nek szelleme nem halt ki a’ körül fekvő síkon lakó utódok szi­
véből, mert megörzék a’ földet, megtartották maiglan.

Megtartották önök uraim! a’ 150 éves török iga alatt, 
üssék fel önök történetünknek azon lapját, mellyen apáik dicső­
sége van jegyezve,keressék fel önök azon halmot, mellyel máig 
is ráczhalomnak hivnak, hol önök közelapái ezrenkint konczolák 
fel Rákóczy alatt az ellenséget, melly ősi tűzhelyükre mert szent­
ségiéiért lábakkal lépni; üssék fel önök az 1702-ik év ’s a’ kö- 
vetkzó évek eseményeit, midőn a’ császár a’ Jász és Kun ke­
rületeket idegen hatalomnak, a’ német rendnek, portékakmt aka­
rd eladni, fegyvert ragadának, Rákóczy Ferenczhez csatlakozva 
a’ szathmári békekötés 5-ik pontjában kivivák sokszázados tűz­
helyeik szabadságát. ..

Merítsenek a’ régi dicsőség ezen szent emlékeméi uj erőt, 
új lelkesedést, hitszegöleg elárult ’s annyi oldalról ’s olly galá­
dúl megtámadott hazánk élete mellett vitéz bátor kart emelni.

Ha Kis Kunság magyar népének sok ezrei lelkesedésben, 
akaratban, kitürésben összeforrnak, a’ megszaggatott erejű el 
lenséget tűzhelyétől lehelletévél is elfúhatja. _ _ _

Vitéz bajnokaink fegyverét mindenütt isten áldása kiséri, 
kelljenek fel önök uraim, hogy öregbüljön a hazát védő erő, 
bízzanak önök a’ népek istenében ’s ügyünk igazságában és a 
megmentett haza áldása fog önök ’s unokáik sirhalmai felett len­
geni, miként önök áldják a’ honszerzö apáknak földükben nyug­
vó hamvait. , , .

A’ nemzet kormányának a’ védelmére vonatkozó rendele­
téit küldöttjük által ez alkalommal veendik. A’ nemzet kormánya 
meg van győződve, hogy Kis Kunság lelkes magyar népe szent 
lelkesedéssel fogja teljesíteni, a’ mi rendeletebben a’ népre vo­
natkozik, ’s ügyelni fog, hogy kötelességüket mások is telje- 
sitsék

A’ Kis-Kunságra nézve a’ kormány részéről biztoséi ’s a’ 
nép vezéréül Balájthy Vendel kis kun kapitány van kinevezve. 

Legyenek kitürök vezérlete alatt.
Éljen a’ szabad magyar haza.
Kelt Debreczenben, január 28-án 1849.

a honvéd. bízottra, neveben.

RENDELETEK.

Az országos honvédelmi bizottmánytól.
I A’ haza jelen viszonyai által igénylett lehető leggyakoribb 

postai közlekedés, és költséges sürgönyözés megszüntetése te­
kintetéből Debreczen és Nagy - Várad kozoH edd g 

hetenkint négyszer járni szokott posta f. e.jan 18-tól kezdve 
naponkint kéSeri postajáratra átváltoztatván, kundúasa es meg­
érkezési ideje reggeli és estvéli 6 órara hataroztatott.

Kelt Debreczenben jan. 28-kán 184y.
Madarász László, 

országos honvédelmi bizoltmányi tag.

tartozó lelkész urakat, hogy minden e’ körhöz tartozó iromá­
nyokat hozzám beküldeni, ’s eljárásuk valamint hivatalos állá­
sukról nekem mielőbb jelentést tenni a’ szükséges intézkedések 
végett kötelességüknek ismerjék.

Vidasics Ferencz Ede, 
tábori fő lelkész.

A’ Szolnok-Törökszentmiklósi, tiszafüredi és Tokaj táji 
seregek munkálatába hozandó egység tekintetéből, ezen sere­
gek fővezéréül Dembinszky Henrik altábornagy on kinevezve. 

Alatta a’ Szolnok táji vagyis közép tiszame leki seregosz-
tily parancsnoksága, az erről önként *em01' °p ’ ^ ieL?'nf !~ 
nek kellő méltánylatával másutt alkalmazandó Perczel Mór tá­
bornok úr helyébe Répássy tábornok úrra bízató .

Debreczen, jan. 29. 1849. tóbői
A’ honv. bízottra, rendeletéből.

1128.
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Kiskunság lelkes népeihez. ,
Eljutottak a’ nemzetgyűléshez, a’ kormányhoz 

lelkes szózatai uraim ! onnan a’ Dunának partjaitól.
A’ hazaszeretetnek szent hangja villámsebesen rezg a 

ősi földnek téréin, miként a’ támadó nap fénye szét arad a la - 
határon első sugarával.

D. s.: 72-ik szám. , . .......
Az elöpénzek fizetése körül tapasztalt visszaé esek jö­

vendőbeli kikerülése tekinteléböl meghagyatik a katonai pa­
rancsnokságoknak, hogy az ujjonezoknak elöpénz I1 'jjjl 
sen fizettetni szokott 20 pft csupán annak adandó ki oii szán 
táhól szabadon Boroztatja magat barmelly ezred katonai közzé, ““ w elöl Sg áU.l aláirt oil, -emu fcon,itv««-,.l 
isazolia magát, hogy besorozlatása idejekor a katonáskodni kö­
telező törvények alól ment volt; azoknak ellenben, kik sois- 
húzás vagy bármelly más utón állitatnak ki, elöpenzül nem tob 
mint 3 p ff adandó; szabadságukba maradván az illető hatóságok- 
imk saját pénztáraikból as áltatok kiáUilandé „jjonezokuak ob- 
bet is ad ni, de az állodalomnak 3 pftnal több be nem számítható.

Debreczen, januar 28-án 1849. .
Répássy Mihály,

tábornok.
K 1599Tábori fölelkész ’s a’ hadügyministerium hadlelkészi osztály 

elnökévé neveztetvén ki, felszólítom a’ magyarhoni táborokhoz

KINEVEZÉSEK.
C. : t. 160. SZ.

A’ honvédelmi bizottmány jóváhagyásából a’ honvédtü­
zérséghez kineveztetnek:

Alezredeseknek:
Psotta Mór )
Lukács Dénes ) honv. tüzérőrnagyok.
Mack József )

Őrnagyoknak:
Jungwirth Károly, ) honvé(| tüzérszázadosok.
Wanner József, )
Mindnyájan januar hó 16-tól számítandó rang és illet­

ménnyel.
Debreczen, jan. 28-án 1849.

MészárosLázár, 
hadügyminister.

2. 1174 : n. ö. sz.
Berzenczey Antal őrnagy a’ hajdú kerületi gyalog nem­

zetőrséghez őrnagynak áttétetik:
Továbbá a’ hivataláról lelépett Pongrácz László őrnagy 

helyébe Rainai Richárd nagy károlyi hadfogadó tiszt nemzetőr­
ség! őrnagynak; nem különben

Őrnagyokká:
Szmrecsányi Darius, és
Kovács Győző 4-ik honvéd zászlóalji százados.

Segéd tisztekül pedig:
Medveczky György, és ,
Irzeinszky Gyula, rang és illetmény folyo hó 16-tol szá­

mítandó. , „ . „
Ábrahám Adám nemzeton őrnagy melle.

Segéd tisztül:
Hanke Leo főhadnagy illetménye folyó hó 16-tól számí­

tandó.
Czinege István őrnagy mellé

Segédül:
Pilly Miklós 2-ik honvéd zászlóaljbeli altiszt, folyó hó 

16-tól számítandó hadnagyi rang, és illetménnyel:
A’ honvédelmi bizottmány elnökségének rendelete folytán 

Bihar megyei lovas nemzetöri őrnagy Dobozy István mellé 
Segéd tisztül:

Doholoczky Miklós folyó év januar 1-töl számítandó had­
nagyi rang, és illetménnyel.

Bihar megyei őrnagy Marsó Imre mellé segéd tisztul: 
Papp László helyébe.

Marsó Lajos nemzetőrségi főhadnagy, folyó hó 16-tól szá­
mítandó illetménnyel ezennel kineveztetnek.

Kelt Debreczenben januar hó 28. 1849.
Mészáros Lázár, 

hadügyminister.
A. : S. 1561. .

A’ 10—ik huszár ezred tartalék osztályához kineveztetnek: 
Főhadnagyéi:

Hertelendy János 44-dik honvéd z.-aljbeli főhadnagy, és 
Hadnagyúl:

Takáts Zsigmond honvéd 24-dik zászlóaljbeli őrmester. 
Rang ’s illetmény ez évi február hó 1-sö napjától szá­

mítandó.
Debreczenben, január hó 27-én 1849.

MészárosLázár, 
hadügyminister.

A. : s. 1546.
A’ 10-dik huszár ezred tartalék osztályához kineveztetik:

Hadnagyúl:
Fánkért Alajos ezredbeli őrmester.
1849 évi február hó 1-sö napjától számítandó ranggal ’s

illetménnyel. „
Mészár os Lazar,

hadügyminister.
A. : s. 1209.

A’ 19-dik gyalog sorezreclhez kineveztetnek:
Hadnagyokúi:

Feuereggel Antal tizedes, és 
David Antal honvéd.
Rangjuk ’s illetményük folyó január 16-tól számítandó. 
Debreczen jan. 27. 1849.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

A : S 1546.
Tóth Bódog a’ hadügyministerium elnöki osztályában al­

kalmazott fogalmazó, folyó évi február hó 1-sejétöl számítana^ 
ranggal, a’ 3-ik huszárezredhez, számfeletti hadnagyúl ezen­
nel kineveztetik.
» Debreczen, jan. 28-kán 1849. , ,

Mészáros Lazar 
hadügyminister.
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IGAZÍTÁS.
Németh János nyugdíjas őrnagy és hadügyininister kar- 

segéd alezredessé kineveztetvén, ezen állomásával járó rangja 
’s illetménye , nem (mint a’ ,Közlöny1 12-dik számában ki volt 
téve) folyó január hó 16-ától, hanem 1848-dik év december 
20-dik napjától számítandó.

BELFÖLD.

Debreczen, januar 28-dikán. Nem ritkán hallhat­
ni kisebb és nagyobb magány körökben azon kérdést: mi 
lesz a’ mostani mozgalmaknak, különösen a’ reánk erőszakolt 
osztrák háborúnak vége? És e’ kérdés megfejtése a’legelté­
rőbb feleletekre szolgál alkalmid. Egy rész, melly nem képes 
a’ nemzetben rejlő roppant erőt felfogni, kétségbeesve a’ ma­
gyarnak vesztét jósolja; a’ másik holmi egyezkedésekről álmo­
dozik, inig végre az önérzettel biró rész tökéletesen meg van 
győződve, hogy e’ háború lesz Magyarország szabadságának 
és jólétének forrása.

Mi, kik szinte ez utóbbiakhoz tartozunk, az első véle­
mény ellen harczolni szükségesnek sem tartjuk; csupán azt 
szándékozunk kifejteni, miszerint itt semmiféle egyezkedésnek 
és középútnak helye nem lehet.

Többszőr volt a’ magyarnak baja Austriával, midőn egyes 
megtámadott, vagy elorzott jogok védelmeért fegyvert fogott, 
midőn nem annyira a’ nemzet léte vagy nem léte , hanem in­
kább egyes vélemény elágazások voltak kérdésben.

De olly egészen ellenkező téren, mint most, még nem 
állottunk soha, mint ez Windischgraetznek az országos kül­
döttségnek adott feleletéből is kitűnik. Nem arról van most kér­
dés, hogy e’, vagy ama jogot miilyen mértékben élvezheti a’ 
magyar nemzet, e’ vagy ama részben mennyit fog engedmé­
nyezni a’ dynastia, mennyit tart főn magának.

Ama fölkelések, mellyeket élőnk tüntet a’ história , vég­
ződhettek békekötésekkel, egyezkedésekkel; mert az egyik 
rész azt mondta: én ennyit engedek, a’ másik pedig: én ennyit 
adok, és szent volt a’ békesség.

De hogy állunk most ?
Most az a’ kérdés: akar-e Magyarország független, ön­

álló ország, akar-e magyar nemzet lenni, vagy sem ?
Most az a’ kérdés: akarja-e a’ magyar, hogy tényező 

legyen tovább is az emberi végzetek számtábláján , ’s foglalja 
el azon helyet a’ históriában, melly szabad nemzeteket illet, — 
vagy gyáván föladván magát, mondjon le a’ polczról, mellyel 
követelni elég hiú és merész volt, de mellyel megtartani a 
vészek közepette nem bírt elég férfiassággal, és hagyja magát 
kiirtatni a’ nemzetek sorából, vagy rejtse magát a’ föld mélyé­
be, a’ rothadás és enyészet tanyáiba, hogy isten szent napja ne 
világítson többé azon tetemre, melly dúsan el volt látva élete­
rővel, de melly férfiatlan puhaságban nem mert, nem tudott 
élni, mint gyáva adós, kiben, miután mindenét eltivornyázta, 
nincs bátorság becsületes pályát futni ’s öngyilkolással végzi be 
jobb és neinesb czélokra használhatandott életét ?

Igen is: ez most a’ kérdés.
Lenni vagy nem lenni; élni, vagy ha csakugyan halni 

kell, meghalni a’ becsületesnek, a’ jónak, az erényesnek, meg­
halni a’ hősnek halálával, kinek eleste — a’ költő szavai sze­
rint — egy világot rázkódtat meg sarkaiban.

És ha e’ kérdésre kell felelni: hol van széles ez országban 
becsületes, őszinte magyar ember, ki azt merné mondani, hogy 
hazánkat nem kívánja függetlennek, hanem kívánja, hogy az 
osztrák császárnak nyomorult coloniája, hogy Austriának kiegé­
szítő része legyen?

Ollyan kérdés ez , mellyre nem lehet más felelet, mint: 
igen, vagy nem. Mert az ollyan amphibium féle állapot, miilyen­
be bennünket Austria sülyesztett, és miilyenben a’ múlt évi inar- 
tiusi napokiglan sorvadtunk, rosszabb a’ halálnál. A’ nemzet, 
melly érzi erejét, melly ösztönnel bir, nemcsak vágyódni a’ sza­
badság élvei után, hanem azokért tenni is tud, melly megtá­
madott önállása védelmére az óriásinak látszó ellenséggel szem­
közt is fegyvert ragad, nem való többé arra, hogy mint kiskorú 
gyermek gonosz gyámi gondoskodásra szoruljon.

Mi önálló nemzet vagyunk, ’s az akarunk maradni; elér­
kezettnek hisszük az időt, hogy Europa szabad nemzetei sorá­
ban foglaljunk helyet.

De hogy ezek bennünket, mint illyent elismerjenek, meg 
kell mutatnunk; hogy arra méltók vagyunk. Addig hiába szá­
molunk a’ külföld sympathiára, hiába sovárgunk segítségükre, 
mert nem tudhatják, vájjon nem pazarolták-e ezt méltatlanokra.

Győzzünk csak, és egy európai nemzet sem fog kételked­
ni , a’ valóban önereje által szabaddá lett nemzetnek testvéri 
jobbot nyújtani.

Ki volna tehát olly gyáva, hogy midőn e’ szép jövő küszö­
bén állunk, nyakát a’ járomba nyújtsa, hogy magát a’ zsarnok ha­
talomnak alávesse.

Pedig csak ez várna ránk, ha az elhízott Austriával még 
egyszer egyezkedni akarnánk.

De még egy más ok is van, miért nem lehet, nem sza­
bad-e háborúban egyezkednünk.

És ez épen az, a’ mire az egyezkedésről álmadozók hi­
vatkoznak, múltúnk háborúinak eredményei. Épen azért, mivel 
Austriával már számtalanszor egyezkedtünk, nem lehet azt 
többé tennünk, mert ez jele, hogy Austria a’ békekötések 
föltételeit soha sem tartotta meg.

Vagy mi olly hiszékenyek leszünk, miszerint azt gondol­
juk , hogy vaiahára megtérnek és megjavulnak. Számukra hi­
ába Íratott a’ história, valamint számunkra hiába íratott volna, 
ha belőle okúlni még most sem akarnánk.

Nem marad tehát egyéb hátra, mint elszánt harcz életre 
halálra. Azok pedig, kik holmi kibúvó ajtócskákon, medius 
terminusokon rágódnak, sem a’ nemzetnek, sem a’ szabadság 
nak nem barátjai, színleljék bár mindkettőt akármennyire.

Kettő áll tehát csak előtted , magyar nemzet: élet, vagy
halál.

A’ kettő közt, úgy hisszük, nem lesz nehéz a’ választás.
Megjövendölte látnoki leikével a’ költő, hogy neked élni 

kell és virulni. És hogy élj és virulj, csak akaratodtól függ. És 
mert neked élned kell, kelj föl mint oroszlány óriási erődben, 
és mulasd meg, hogy életre képes vagy. Csak akarnod kell, és 
tied a’ győzelem babéra.

Föl tehát hazám fiai. Jelszavunk élet vagy halál. A’ ki 
pedig fél életet, fél halált ajánlgat, az áruló, ’s mint illyennek 
jutalma a’ bitó. Sz. L.

Komáromból. Komárom szűz vára a’ nemzet kormánya 
által oltalmazásra felesleges ’s edzett haderővel láttatván el, a’ 
Komárommegye környékén tanyázó császári rablócsorda kiűzé­
sével is foglalkozik a’ várörizet, ’s minden illy vállalat si- 
keréről kezeskedik is a’ derék sereg, melly csak egy köteles-
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séget ismer, küzdeni ’s halni ha kell, a’ haza szabadságáért. 
Legközelebb jan. 11-kén a’ csallóközi járásban s Pozsonmegye 
alsó részében tanyázó osztrák vadakra taiiot er a ,
ezredesünk hajtóvadászatot, 's Nyárasd ÍU-..va™ !" ®, a
mintegy négy ezer főből álló s mar ser g di_huszárok
vart ellenseget három zaszloaljal s a ücr J.,
egy századával, az ellenség erős ágyutüze es _

tiizelése »«»,
Z »! lísKltel •« vitézekkel, vég-
re a’ harmadik b. Gcronb alezredest az olasz hadsereg egyi 
legvitézebb törzstisztét találván, az egész sereg rendetlen - 
tásnak eredi, ’s derék tüzéreink folytonos tüzetese mellett n gy 
vesztesébe űzetett, ’s megfélemledve Pozsomg meg sem álla­
podott ,5° honnan biztos kútfők Után írhatom, hogy a pozsoru 
őrizettel együtt, bécsi zavargások miatt Bebsbe szállít a 
Komárommegye két járása most már egészen tiszta az eBe^- 
töl ’s biztosan Írhatom, hogy a’ komaromi varomét harczias 
és ’jó szelleme biztosítja a’ nemzetet arról, hogy hadseregeink 
operatiói általa nagy mértékben segittetni íognak Vesztesegunk 
ez ütközetben 5 halott, 2 sebesült. Az ellensége 18 halott es 11 
sebesittetett huszár fogoly. Végül a’ vitéz Hunyadi-huszarok 
méltó kitüntetéséül tudósítom arról is a kozonseget hogy ntka 
nao múlik el hob e’ vitézek az ellenségnek kiindulásaikkal 

- mér elfogtak 21 MM-g« 
tiszteket az ellenségtől , és egy Perczel táborából elszokott 
tisztet.

Den

DEBRECZENI LEVELEK 

egy budapesti hölgyhez.

III.
Édes Emíliám!
Tőled úgy, mint a’ hazának más lelkes leányailul is sok­

szor hallottam azon panaszt, hogy számotokra; milly szűk és 
korlátolt tért szabott ki a’ sors keze, használhatni, az édes anya­
hon szent ügynek, s tettleges részt vehetni küzdelmeinek és 
harczainak diadalra érlelésében.

Az igaz , hogy a’ társasági élet ferdeségeiböl származott 
illemszabályok megölék, a’ minden balitéletektöl, minden asszo­
ny! gyengeségektől megtisztult hazaszeretetnek azon magasztos 
érzetét, melly, mint hajdankor dicső példái tanúsítják, az anyák­
ból amazon serget teremtett, melly a’ lengyelnöket lóra ülteté, 
elöl menni a’ harezban, hogy lássák és buzduljanak fiaik, kik­
nek oldalaikra saját kezükkel köték fel az igaz ügy szent száb- 
lyáját.

De bár elmúlt is, ezen a’ kislelküek előtt, mesésnek te­
kinthető korszak, még is maradt, tér és idő, kör és hatalom ma­
gyarhon hü leányainak, mellyel megértve, mellyel felfogva pol­
gárnői kötelességeik teljesítésével, a’ szabadság és függetlenség 
diadalának kivivására, elősegítésére és siettetésére nagy és 
fontos szolgálatot tehetnek.

Avagy, nincsen e: minden hölgynek olly fegyverre, mel 
lyet a’ zsarnokság tőle soha el nem vehet, ’s nincsen e’ olly ha­
talma, melly láthatatlanul köszörültethet ezer gyilkokat a’ gálád 
rablók szivének ?

Avagy nincsen e’ áldása az anyának, mellyel a’ haza ügye 
mellet semlegesen, vagy tán épen ellenségesen működő fiától 
megvonjon és átkot mondjon helyette elkárhozott lelkére, hogy 
essék saját fegyverébe, mellyel szolgabérbe adott, hogy legyen 
földönfutó bitang, kit a’ kutyák legázoljanak !

Avagy nincs e’ a’ nőnek szerelme, melylyel férjét a’ma­
gyar szent ügynek védelmére buzdíthassa, megmondván neki, 
hogy a’ szeretettől a’ gyűlöletre csak egy lépés van, mellyel a’ 
hazaáruló ezerszeresen túlhaladott ?

Avagy nincs-e a’ leánynak kezeiben a’ remény, mellyel 
az epedö kedvest örömíttassá , boldoggá teheti, ’s mellyel mu­
tatva igy szólhat: eredj és harezolj a’ hazáért, és én szeretni 
foglak ’s tiéd leszek, vagy maradj de akkor kerüld tekintetem.

És hol van a’ megvetés, hol a’ gúny és hidegség kétélű 
fegyvere, mellyel a’ gyávát a’ polgári kötelesség feledül ’s az 
árulót sújthatjátok, ’s mellyel egy mozdulat, egyetlen pillanat, 
a’ hangnak egyszerűen sajátságos lejtése érezhetőbbé tesz,mint 
bárminemű fegyvere a’ férfi karnak.

Azt mondják hogy gr. Károlyi Györgyné az udvarlását 
tenni kívánó szemtelen iparlovag Jallashichnak első nap kiizen- 
teté, mikép öt el nem fogadhatja mert beteg! másod Ízben 
pedig tudtára adatá, hogy számára mindig beteg.

E’ példa világosítja fennebbi szavaimat; habár ezen ma­
gaviselet a’ legkevesebb, mit gr. Károlyi Györgynétöl ’s a’ haza 
bármeily leányától a’ haza vár, legkevesebb azon hölgytől, kit 
a’ magyar évek hosszú során át e’ haza egyik leglelkesebb, leg- 
hübb és legméltóbb leányai egyikének tartott, ’s ki ha a’ nemzet 
várakozásának megfelelni ’s előbbi tiszta polgárnői életéhez hű 
maradni akar, még sok tenni és telyesiteni valót fog maga előtt 
találni.

Ha e’ hazának minden leánya úgy teszen, úgy viseli ma­
gát , miként azt a’ természettől szivébe oltott poígárnöi szent 
kötelesség érzete sugallja, akkor nincs miért panaszkodnia egyi­
kének sem, hogy „mily szűk a’ tevési kör ? ’s nincs miért ag 
godnia e’ honnak jövője iránt.

Azért tegye mindenki kötelességét, ’s tegyék főként 
azon leányai e’ honnak, kik az ellenségtől elfoglalt, vagy a’ 
háború változó szerencséje ’s a’ hareztér változása szerint — 
tán elfoglalandó vidékeken laknak.

Legyen ott minden hölgynek tűzhelye egyegy asyluma 
a’ becsületes hazafiságnak, hol az igazak a’ hon ügye mellett 
összveesküdhessenek , hol kitartást, erélyt és bátorságot nyer­
hessenek , ’s hol, midőn elönyomuló seregeink harczi kiáltása 
megdördül, forró olaj, buzgó viz és olvasztott ón készíttessék 
a’ szaladó ellenségnek ablakokbóli megkereszielésire.

És legyen minden nőnek arczulatja egy egy nap, melly a’ 
megelégedés sugaraival tekintsen a’ hü hazafira, melly a’ bá­
torítás melegével tüzelje az ingatagokat, de másfelől buvjék 
a’ harag komor fellegei mögé a’ gyávaság elöl, és küldje a’ 
megvetés égető tüzét az áruló fajra.

Illyennek óhajtóm én édes Millim a’ magyar hölgyet, e 
honnak igazi leányát és illyennek tart téged is — mert más­
képen szeretni se tudna — hived.

_______ Csernátoni.

0 S z T R I A.
Említettük nem rég, múwerint a’ kremziri országgyűlés 

elé terjesztett alapjogok első czikke e’ szavakkal kezdődik:
Minden kormányhatalom a’ néptől ered, ’s alkotmányos monar­

chiában megosztva van a’ nép és fejdelem közt.“ Mindenkilátja, 
hogy az osztrák országgyűlés e’ szavakkal nem állított volna 
egyebet mint a’ mi tisztán való és igaz. ’S a’ derék gyűlés tán 
épen azért nem fogadta el az illy bevezetést, mert a’ ,Wien. Z.‘ 
és Oest. L.‘ újabb számai telegrafi sürgüny után nagy örömmel 
jelentik, miszerint az emiitett czikk nagy többséggel vissza- 
vettetett!

Bécsben a’ feketesárga katonaság iránt még most sem akar 
gyökeret verni a’ rokonszenv, mert a tisztekre néha a házakból 
most is puskáznak, minek tanúsága Weldennek jan. 10-én kelt 
azon napiparancsa, mellyben hasonló merenyek ellen az ostrom- 
állapot szigorú rendeletéivel fenyegetőzik.

OLÁHORSZÁG.
A’ gratzi újság szerint, mellynek hirei azonban, már szol- 

galelkii commentatioinál fogva is , kevés hitelt érdemelnek, a’ 
pápa készülőben volna, Roma városába visszatérni.

A’ bukaresti hírlap szerint az aldunai fejdelemségekben 
ismét fölmerült egy vállalat, melly megkezdetett és megbukott 
már egyszer: ,német dunai kereskedelmi társaság6 alapítása.

Politicai tekintetben, mondja a’ nevezett lap, csönd és 
nyugálom van. A’ töröksergek, mellyek ott téli szállást ve- 
vének, folyvást dicséretes fegyelmet tartanak. Az egésség álla­
pot jó. — Dec. 14-kén délután 2 órakor földingást éreztek.

Felelős szerkesztő: Gyurmán Ádolf.

Köröztetések.
F.: p. 1311.szám.

Tolnamegye hatóságának felterjesztése következtében azon 
lolnamegyebeli ifjak, kik vándorlásban lévén, még is a’ törvény 
értelmében életkoruknál fogva a’ 41-ik honvéd zászlóaljhoz 
besorozottak, országszerte ezennel olly meghagyással kihirdet- 
tetnek, hogy, ha legfellebb 30 nap alatt az illető hatóság előtt meg 
nem jelennek a’ törvény egész szigora fog reájok alkalmazásba 
vétetni; miért is egyszersmind ezennel szoros fiúi kötelességévé 
tétetik mindenkinek, hogy az itt alább hirdettetett ifjakat, a’ hely­
beli hatóságnak azonnal bejelentsék, mellynek is kötelessége 
lészen azokat, az illető hatóságnak átadni, és ugyan:

Nyomatik az áílodalmi nyomdában.

Szegzárdiak:
SamúJános, 19 éves, rom.-cath., közép termetű, sző­

ke szeplős képű, vörhenyeges hajú, kék szemű, mesterségére 
nézve kovács, tartózkodása nem tudatik.

ParduczLörincz, 20 éves, rom.-cath., magasb ter­
metű , szőke hajú , tiszta gömbölyű képű, kék szemű, szabóle­
gény , tartózkodása nem tudatik.

Höflich Antal, 21 éves, rom. cath., magas termetű, 
szőke hajú és képű, kék szemű, fésűs legény, tartózkodása 
nem tudatik.

Effler Antal, 21 éves, rom. cath., közép termetű, 
gesztenye szinti hajú, tiszta gömbölyű képű, kék szemű, német 
varga legény, tartózkodása nem tudatik.

V i in m e r A n t a 1, 21 éves , rom. cath., magas termetű, 
szeg szinu hajó, képű és szemöldökű, teljes képű, szűrke 
szemű, kötél gyártó legény, tartózkodása nem tudatik.

Haidekker Pál, 21 éves, rom. cath., közép termetű, 
szeg szinti hajú, szőke szemű, szappanyos legény, tartózko­
dása nem tudatik.

Öllé Sándor, 19 éves , rom. cath., közép termetű, 
gesztenyeszin hajú, tiszta hosszas képű , kék szemű, kovács le­
gény , Pesten mondatik tartózkodni.

HáánFerencz, 21 éves, rom. cath., közép termetű, 
barnás hajú, képű és szemöldökű, sárgás szemű, fazekas le­
gény , tartózkodása nem tudatik.

Untermüller Ignácz, 21 éves, rom. cath., közép 
termetű , gesztenye szin hajú , hosszas képű, nagy horgas or­
rú és kék szemű, könyvkötő legény, tartózkodása nem tudatik.

Báttaszékiek.
Rontso vits Mihály, ó-hitti, 20 éves, közép terme­

tű , gesztenye szinti hajú , barnás szemű , gömbölyű képű, mo- 
hodzó bajuszú, hegyes orrú, bocskoros varga legény, tartóz­
kodás jelenleg nem tudatik, legutóbb Kulán és Újvidéken dol­
gozott.

Czimmerman József, 21 éves, rom. cath., közép 
termetű, szeg szinti hajú, kék szemű, hosszúkás képű, szabályos 
orrú, szabó legény, Zágrábból Tirolba utazott.

Magyarovits János, 20 éves , ó-hitti, közép ter­
metű. gömbölyű képű, szeg szinü hajú, mohodzó bajuszú , bar­
nás szemű, szabályos orrú, Bátasiéken betegen fekszik.

Nitsner Ferdinánd, rom. cath., közép termetű, 
hosszúkás képű, kék szemű, hegyes orrú, festő legény, tartóz­
kodása nem tudatik.

Bonyhádiak.

Hoff Keresztély, péklegény, legutóbb Pozsonban 
dolgozott.

Schetli Jakab, takácslegény, legutóbb Szászrégen- 
be dolgozott.

Bach Jakab, takácslegény, tartózkodása nem tudatik. 
Reinvald Henrik, bognárlegény, tartózkodása nem 

tudatik.
Till Alajos, asztalos legény, tartózkodása nem tu­

datik.
Högyészröl.

Gronai József.
Gronai Alajos.
Sneider János, esztergálos.
Hartvich János, kádár.
Venczel Ferencz, asztalos.
Pencsik Miklós, kovács.
Köleséről: Hofman András, Aradon.
L6rinczr8,:l?Ä,4l,|”»

M i s z 1 ó r ó 1. Lukovits József, Baján.
Bognár János, sz. Lörinczen, Baranyában.
Sári József.

Simontornyáról: Szigovinyi István.
Fajnor Pál, Pozsonban.

Költ Debreczen, január 26-án 1849.
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